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徜徉雅典老城，卫城总会不经意

映入眼帘。它高踞于整座城市之上，

如同一位沉默而坚定的守望者（见下

图，乔治·帕查图里斯摄）。卫城山

顶，帕特农神庙在阳光下熠熠生辉。

这座建于公元前 5 世纪的宏伟建筑，

是古希腊黄金时期的象征：柱廊线条

简洁有力，历经千年依旧震撼人心。

当游客登上山顶，直面神庙，首

先闯入视野的是脚手架、吊车与防护

网。然而，这些保护设施没有削弱神

庙的庄严，反而成为希腊人世代守护

文明根基的生动象征——这是一场

已经持续半个多世纪的修复工程，堪

称当代最漫长、最精细的文物修复工

程之一。

2000 多年来，帕特农神庙经历了

自然灾害、战争破坏、生物侵蚀、人为

盗窃等重重劫难。17 世纪末，威尼斯

与奥斯曼土耳其鏖战期间，神庙几乎

被战火摧毁。19 世纪 30 年代希腊独

立后，修复卫城成为希腊人心中关乎

民族尊严与文化认同的崇高使命。

从 19 世纪末开始，希腊工程师

尼古拉斯·巴拉诺斯主持了为期约

30 年的早期修复，虽使柱廊重新矗

立，却因缺乏专业考古知识和技术而

埋下严重隐患：巴拉诺斯大量使用铁

夹和水泥固定碎裂的大理石，但铁夹

长期暴露于空气中，严重锈蚀膨胀，

造成大理石大面积开裂与其他不可

逆损伤。这一教训让希腊人深刻认

识到：守护文化遗产不能仅凭热情，

更需严谨的科学态度。

1975 年 ，希 腊 政 府 成 立 雅 典 卫

城古迹保护委员会，正式开启更为科

学的现代修复工程。修复团队首先

开展一场细致的“手术”——小心凿

除旧水泥，取出锈蚀铁夹，再用钛合

金和特制水泥砂浆加固构件。钛合

金强度高、重量轻、耐腐蚀，且与大理

石热膨胀系数高度匹配，成为修复工

程中的关键创新材料。这一修复方

式亦成为现代文物保护的重要案例。

面对散落在卫城各处的大理石

残片，修复团队展现出惊人的耐心与

严谨。他们为数以万计的残片编号、

测 量 、比 对 ，找 到 最 契 合 的 拼 接 位

置。截至目前，已有数万块大理石残

片整理归位，数百块石块重新融入神

庙结构。

经过政府特许，修复团队前往彭

特利孔采石场开采石材。这里出产

的白色细粒大理石与神庙石材同源，

开采受到严格的法律保护，目前主要

用于卫城修复工程，确保神庙修复前

后的颜色、纹理和光泽达到最大程度

统一。修复团队严格控制新石材用

量，仅在原构件完全缺失且涉及结构

安全时才会采用，“最小干预”原则贯

穿整个修复过程。

与此同时，希腊各研究机构为这

项旷日持久的工程提供了有力的科

技支撑。雅典理工大学、塞萨洛尼基

亚里士多德大学等多家机构联合攻

关，开发出一系列前沿技术：三维激

光扫描系统精确还原神庙原貌，地震

模拟实验室测试修复后结构的抗震

能力，无损检测技术和环境监测系统

实时追踪大理石的老化程度……这

些技术不仅服务于卫城修复，也为全

球文化遗产保护贡献着希腊智慧。

漫步卫城山脚下的卫城博物馆，

更能感受到希腊人守护文明根脉的

决心。从神庙转移下来的楣饰、浮雕

等文物被妥善保存，向参观者诉说着

希 腊 文 明 过 往 的 辉 煌 与 守 护 的 艰

辛。对于流失海外的卫城文物，希腊

政府和社会从未停止追索，得到包括

中国在内的国际社会的广泛支持。

这种不懈的努力，不仅是对文化遗产

的珍视，更是对文明尊严的维护。

我不禁联想到中华文明绵延不

断的守护传统。从敦煌壁画修复到

故宫古建维护，都与帕特农神庙的修

复有着异曲同工之妙。中希两大古

老文明虽远隔万里，却怀有相似的文

化情感：对文明根脉的敬畏、对先贤

智 慧 的 珍 视 ，以 及 对 未 来 世 代 的

责任。

古丝绸之路穿越山海，让东西方

文明在漫长岁月里彼此照见；如今，

共建“一带一路”倡议延续着这场跨

越千年的文明对话。由中希两国共

同主办、即将在雅典举行的第二届世

界古典学大会，也将为这种文明间的

呼应赋予新的现实意义。来自不同

国家的学者即将汇聚于此，共同探讨

古典文明的当代价值与未来传承，让

古老智慧继续照亮人类的精神世界。

或许文明的根脉从来不是靠遗址独

自存续，而是在守护中传承、在交流

中延展、在互鉴中获得新的力量。

在卫城山巅守望文明在卫城山巅守望文明
谢亚宏谢亚宏

达洛维夫人独自走过喧嚣的皮

卡迪利大街，6 月的伦敦，晨光明媚。

“当她望向哈查兹书店的橱窗，她在

梦想着什么呢？”英国女作家弗吉尼

亚·伍尔夫在 1925 年出版的小说《达

洛维夫人》中如是写道。百年过去，

哈查兹书店在橱窗后摆满伍尔夫的

旧作和纪念品，聊表纪念。

自 1797 年开业以来，这家伦敦

最古老的书店迎来送往无数爱书人，

诗人乔治·拜伦、作家奥斯卡·王尔

德、政治家本杰明·迪斯雷利等皆在

其中。一道道熟悉的身影曾在书柜

前徘徊，也在古旧木梯留下岁月的痕

迹。时至今日，从中央楼梯拾级而

上，仍可找到不少 18、19 世纪装帧精

美、保存良好的古书。

如今，书店拥有一个专业团队，

负责寻访珍本，收集绝版书籍。在这

里，爱书人不仅能找到首版和签名本

书籍，还能选择订阅服务。店员会记

录订阅者的喜好，不断寻找品味相近

的书籍，定期邮寄发出。距离书店路

途最远的客户是一位身处南极的科

学家，每个月，店员都会精心挑选一

本书，仔细包裹，寄往冰原深处。经

由哈查兹书店寄出的一本本书，蕴含

着浓厚的人文情怀，成为知识与读者

间的宝贵联结。

数字时代浪潮滚滚，实体书店举

步维艰，哈查兹书店却长盛不衰。今

天，倘若走进一家现代连锁书店，书

架摆放往往如超市般规整有序，书籍

则像百货商品般供人挑选。在哈查

兹，店中布置却如同古朴图书馆，无

论随处可见的推荐纸条，还是错落摆

放于新书间的百年旧书，徜徉其间，

读者时常收获惊喜。

我曾在店内寻得阿加莎·克里斯

蒂的初版小说和亨利·基辛格《论中

国》的签名赠本。在欧洲历史图书

区，一本 1932 年出版的欧洲见闻录

格外引人注目，这本包含大量珍贵历

史照片的图书，生动展示出纳粹上台

前欧洲社会的样貌。也许正因这份

与众不同，哈查兹书店成为伦敦文化

生态中不可或缺的一环。

两个多世纪的风雨飘过，书店门

前，皮卡迪利大街穿行的马车换了汽

车。优雅浪漫的摄政时代、烈火烹油

的维多利亚时代、金边锈蚀的爱德华

时代，两次世界大战的凄风苦雨……

一个个鲜活复杂的年代化作书页中

的故事与影像，静候读者。繁华闹市

中，伦敦人和慕名而来的异国爱书

人，循着前人的文字，一次次回到这

方书香天地。

伦敦古书伦敦古书香香
夏宇夏宇轩轩

清晨，赞比亚锡纳宗圭农场，天边刚

泛起鱼肚白，年轻人已经走进田间。有

人操作农机，有人采摘辣椒，有人记录产

量。辣椒会被运往海外市场，留在当地

的，是另一种更长久的东西：第一份稳定

的收入，第一项可转移的技能，第一次对

未来的把握。

今年是“中非人文交流年”。回望这

些发生在非洲大地上的故事，我们更真

切地理解，人文交流不只是舞台上的歌

舞相和，更是青年命运的彼此托举。

去年底，商务印书馆出版了《青年发

展与中非合作：非洲能动性与全球合作

伙伴》（见右上图，资料图片），试图从更

开阔的视角理解非洲青年发展与中非合

作的关系。全书既讨论非洲青年当前处

境、面临的挑战与他们的能动性，也关注

教育、技能培训、数字转型、性别平等、人

才循环等关键议题；既比较不同国际伙

伴参与非洲青年发展的经验，也专门呈

现鲁班工坊、中国企业“从用人到育人”

等中国实践。这本书让更多读者看到：

青年是中非合作中连接教育、就业、产业

升级、社会参与和民心相通的关键纽带；

中非合作要走深走实，青年的赋能、成长

与未来不可或缺。

赞比亚的故事，恰是一个生动的例

证。书中写到，中国农业科技企业晨光

生物 2018 年进入赞比亚后，并未把经营

简单理解为“把地种好、把货卖出”，而是

逐步把重心转向人的能力建设。企业一

边发展农场生产，一边优先聘用本地人

才，创造上万个岗位，并形成由 300 名本

地大学毕业生和资深农场管理人员组成

的运营团队。2022 年，企业在当地直接

对欧洲出口辣椒 7500 多吨，为当地创汇

1500 万美元。数字之外，更有分量的是

一种变化：越来越多青年开始从零工、散

工走向稳定就业，走向现代农业管理和

产业分工。

难能可贵的是，中国在非投资企业

没有把青年发展局限在企业围墙之内，

而是把“用人”进一步发展为“育人”，并

在粮食安全、住区升级、基础设施、医疗

普惠和教育投入 5 个领域参与社区共建。

建设的是道路、电力和供水设施，带动的

是周边商业；增加的是岗位，延展的是整

个家庭的增收链条；培养的是员工，塑造

的是一个社区对未来的信心。企业里表

现优异的当地青年员工晋升为中高层骨

干，中国员工也主动学习当地语言、参与

当地文化活动，企业形象从“外来者”慢

慢变成了社区一员。这恰恰说明，真正

可持续的合作，不能只算投资账、产量

账，还要算成长账、信任账、民心账。

这背后的理念，其实并不复杂：不是

把青年当作廉价劳动力，而是当作合作

伙伴；不是只给一份工作，而是帮助青年

获得一条向上的路。今天我们谈中非人

文交流，若只把它理解为文化展示，就太

片面了。人文交流最深处，是对人的尊

重，对成长的支持，对一个社会内生动力

的培育。说到底，能够连接人心的往往

不是一句口号，而是一个青年学会一门

技能、改善一家生计、看见一种未来。

如果说赞比亚的故事告诉我们“岗

位如何变成未来”，那么鲁班工坊的实践

则进一步回答了“未来如何获得更稳固

的支撑”。在科特迪瓦，鲁班工坊根据当

地工业化和农产品加工需要，共同确定

机、电两个实训方向，配套设备不仅用于

课堂教学训练，还能直接生产用于腰果、

花生加工的模具，把职业教育的终端真

正推向企业和农户。到 2025 年，科特迪

瓦鲁班工坊已自主培养 15 名以上兼具

理论与实践教学能力的教师和实验员，

对 1116 名在校生进行工程训练，还为企

业提供 80 多人次在岗培训。

鲁班工坊的意义，在于把“输血”做

成了“造血”。它不是把技能培训当成一

次性公益活动，而是将培训链、人才链、

就业链相互连接，把职业教育嵌入当地

教育体系和产业升级过程。书中提到，

吉布提鲁班工坊就业率超过 80%，科特

迪瓦项目就业率达 90% 以上；更值得注

意的是，埃塞俄比亚鲁班工坊学员主动

参与社区安全维护志愿服务的比例明显

提升。技能带来的不只是饭碗，更是对

自身价值和社会责任感的确认。

这正是中非合作中极为重要也极具

启发性的理念：尊重非洲青年的能动性，

尊重非洲自身的发展逻辑，把合作落到

人的成长上。今天非洲许多国家需要的

不仅是资本和设备，更是把人口优势转

化为人才优势的通道。中国在自身现代

化进程中，对教育、技能、产业、就业之间

的关系有深刻体会，因此更能理解青年

发展不能停留在“给机会”的口号上，必

须落实为给教育、给平台、给上升路径。

一名青年从贫困社区走上农场管理岗

位，一个学生在工坊第一次摸到数控机

床，一家企业从招工走向育人，一所学校

从教学走向产教融合……看似平凡的故

事 里 ，蕴 含 着 中 非 合 作“ 真 实 亲 诚 ”的

底色。

国之相交，动力在人民，希望在青

年。中非合作的温度，不只体现在一个

项目落地、一笔投资到位，更体现在一名

名青年能否因此站稳脚跟、相信明天。

把一次培训变成一种能力，把一份工作

变成一条路，把一个项目变成一片希望，

这或许就是中非合作的深意所在，也为

新时代中非友好筑牢根基。

（作者为北京大学国家发展研究院、

北京大学非洲研究中心副主任）

中非合作的温度中非合作的温度——

把未把未来交给青年来交给青年
王进杰王进杰

2026 年 6 月 9 日，第二届世界古典学大

会将于雅典开幕。本届大会以“古今对话：古

典智慧的现代启示”为主题，由中国社会科学

院、中国教育部、中国文化和旅游部、希腊文

化部、希腊雅典科学院共同主办。事实上，古

典学探讨的不仅是古典理论与经典文本，一

代代学者接续努力，希冀古典智慧穿越历史

长河，焕发时代光彩，启迪当代生活。

古今对话古今对话     文明互鉴文明互鉴

在西方语境中，古典学是研究古希腊罗

马的学科，特别注重对传世经典的整理、翻

译、阐释和研究。古希腊罗马文明是现代西

方文明的源头之一，但现代社会自启蒙时代

以来已经发生根本性改变。今天，我们为什

么还要研究 2000 多年前的世界，探究古希腊

罗马人如何生活和思考？我想，关键原因在

于古典智慧能为当下生活提供镜鉴。

当下，科技和生产力蓬勃发展，数智时代

的到来更让世界以亘古未有的方式紧密联

系。然而，现代社会也正直面价值失序、浮躁

功利与个体异化的时代难题。在这种情况

下，看似遥远的古代世界反而成为我们反思

并完善当下生活的思想资源。古今对照，我

们获得不同视角，审视自身的利弊得失，探索

如何在技术加速的时代守护人文精神，陶铸

理想人格，完善自身品性。

自德国学者弗里德里希·沃尔夫于 18 世

纪末创立古典学以来，西方学者就赋予古典

学深厚的精神意涵。他们以古希腊罗马文明

为典范，寄望通过古典学塑造人的良好品性，

以对抗日趋功利化、实用化的知识体系，重塑

具有人文精神的文明传统。

对中国人而言，研究古典学的意义也在

于从文明源头上理解、把握与我们不同的西

方文明。鸦片战争以降，中国人民进行长期

救亡图存斗争，研究古希腊罗马文明，亦成为

熔铸西方思想资源、重塑中华民族精神的重

要一环。在此期间，陈康、罗念生、林志纯等

先贤从事古希腊罗马经典的翻译和研究工

作，为中国的古典学研究奠定了地基。近 20
多年来国力的增长与学界的耕耘，令我们以

更为平等、从容的姿态理解西方文明，对古希

腊罗马的研究更有助于我们从根源上理解西

方文明，从而促进文明交流互鉴，让中华文明

在 复 兴 之 路 上 汲 取 人 类 文 明 的 一 切 优 秀

成果。

因此，在当代守护古典文明的根脉，让古

典学研究在中国生根发芽、茁壮成长，是一项

伟大而漫长的事业。在古希腊罗马文明衰亡

之后，古代典籍和古典智慧之所以不绝如缕、

绵延千载，有赖于代代古典学家薪火相传，德

国古典学家穆启乐便是其中楷模。

传承学脉传承学脉     守护经典守护经典

穆启乐 1946 年生于海德堡，博士毕业后

长期任教于海德堡大学，专攻古典语文学和

古代历史研究。1988 年至 1992 年，他受邀来

华，在东北师范大学世界古典文明史研究所

任教。1993 年，他返回德国，参与创办德累

斯顿工业大学古典语文学系。2011 年，他再

次回到魂牵梦绕的中国，担任北京大学人文

讲席教授，深入参与北京大学西方古典学中

心的课程建设，直至 2016 年荣休。在中国学

生中，穆启乐被亲切地称为“老穆”。

在北大求学时，我有幸随老穆学习古希

腊语。老穆总是坐在课桌上，深邃的目光仿

佛洞穿一切。他用极快的语速和激昂的语调

授课，带领我们阅读、翻译荷马史诗《伊利亚

特》中关于特洛伊英雄赫克托耳的段落，瑰丽

奇绝的史诗世界逐渐向我们敞开：我们听到

战场上英雄们繁饰的铜甲琅琅作响，看到厮

杀时死亡的黑云笼罩他们；我们跟随赫克托

耳穿过特洛伊高耸的城墙，奔跑在宽阔的街

道上；我们目睹赫克托耳离开巍峨壮丽、柱廊

环绕的宫殿，与妻子安德洛玛刻进行最为动

人的诀别。

从今人的视角来看，赫克托耳或许是《伊

利亚特》中最高尚的英雄。他勇猛忠诚，正直

慈爱。在我们心中，老穆也如同赫克托耳：他

严厉的教学让我们畏惧，正如赫克托耳的幼

子阿斯提阿那克斯害怕父亲摇动“插着马鬃

的头盔”。但在课外，老穆将紧锁的眉头舒

展，是一位耐心呵护学生的老者。他和妻子

汉娜请我们吃饭，微笑地看着我们狼吞虎咽，

积极地参与我们的文娱活动，并热忱地提携

青年后进走上学术舞台。正如面对儿子的惊

恐，赫克托耳莞尔一笑，脱下头盔，亲吻孩子，

把他轻轻抛起。

美人之美美人之美     美美与共美美与共

构建“大古典学”，将中国的古典学研究

纳入世界古典学研究的版图，是近年来中国

和国际古典学界的共同期望。为此，老穆尽

心创造中国学者与国际学界平等对话的机

会，让中国的古典学研究走向世界。2003 年，

老穆与德国汉学家闵道安邀请中西学者共同

参与罗马帝国和古代中国的比较研究项目，

将中华文明和古希腊罗马文明的比较研究纳

入古典学版图之中，致力于拓展古典学的传

统边界。2014 年，他在北京大学组织召开了

《诗经》与荷马史诗比较研究国际研讨会，开

创性比较这两部中西文明的根本性经典。

无论教学还是办会，此间辛劳，难以估

量。但老穆从不气馁，他一往无前，正如“头

盔闪亮的”赫克托耳昂扬地、流星般地冲向海

边。2024 年，老穆欣然参加在北京雁栖湖举

办的首届世界古典学大会，却未及等到第二

届大会召开，便于今年 4 月溘然长逝。

老穆是倾尽精力对中国的古典学研究作

出贡献的学者缩影，他们辛勤播下的火种已

经燎原。如今，学界的有生力量正担负起赓

续古典学脉、守护文明智慧的重任。今天，中

国的古典学研究已取得丰硕成果：专注于编

译西方古典文明经典和研究文献的“经典与

解释”书系，至今已出版图书 800 余种；中国

社会科学院外国文学研究所古典学研究室、

四川大学古典学系、北京大学西方古典学中

心等专业研究机构纷纷成立；作为沟通中外

古典文明的桥梁，首届世界古典学大会成功

举办，中国古典文明研究院在雅典成立。这

些是前贤学者念兹在兹的成果，我辈古典学

人有幸见证学科使命与国家战略相遇，内心

的使命感与荣耀感沸腾不灭。

第二届世界古典学大会举办在即。通过

交流，来自不同文化传统的学者将打破地域

和视角限制，将古典智慧进行现代转化，回应

当下世界亟须面对的问题。“美人之美，美美

与共”，通过古典学研究，各文明在彼此观照

和相互尊重中为人类当下的生活提供借鉴。

这是对古典学的最好传承，也是对其当代意

义的最好注脚。

（作者单位：中国社会科学院古典文明研

究中心）

图片从上至下依次为：
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